
RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - MANSON PRECISION NO
GO GAUGE FITS .45 ACP STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE The
Manson Precision Rimmed Cartridge Headspace Gauges are essential tools for
gunsmiths and firearm enthusiasts, designed to accurately measure the
headspace of rimmed cartridges. Proper headspace is crucial for the safe and
reliable operation of firearms, and these gauges ensure that your firearm's
chamber dimensions are within the specified tolerances. Key Features: Precision
Measurement: Crafted to exacting standards, these gauges provide accurate
headspace measurements for rimmed cartridges, ensuring optimal firearm
performance. Durable Construction: Made from M7 high-speed steel, these
gauges are hardened and finished in-the-white, offering long-lasting durability
and resistance to wear. Compatibility: Designed to be used with corresponding
brands, it's recommended to use Manson Precision gauges with Manson
Precision reamers to maintain consistency and accuracy in measurements.
Specifications: Material: M7 high-speed steel Finish: In-the-white Cartridge
Compatibility: Available for various rimmed cartridges; specific options can be
selected based on your requirements. Customer Insights: Users have rated the
Manson Precision Rimmed Cartridge Headspace Gauges highly, with an average
rating of 5.0 out of 5. Customers appreciate the precision and quality of these
gauges, noting their importance in ensuring firearm safety and functionality.
Incorporating the Manson Precision Rimmed Cartridge Headspace Gauges into
your gunsmithing toolkit provides you with reliable and accurate tools to maintain
and verify the headspace of your rimmed cartridge firearms, promoting safety and
performance.

Attributes

Name: MANSON PRECISION NO GO GAUGE FITS .45 ACP STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513100451
Mfr. No.: NG45AUTO
Cartridge: 45 Auto (ACP)
Color: Steel
Height: 0.47''
Length: 0.93''
Material: Steel
Model Number: No Go Gauge .45 ACP
Style: No Go Gauge
Weight: 0.1 lbs
Width: 0.47''
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Manson Precision No Go Gauge für deine .45 ACP Stahlpatronen entschieden
hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Es ist entscheidend, diese Anweisungen zu verstehen und zu befolgen, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass alle nichtlebensmittelbezogenen Produkte, einschließlich dieser Lehre,
sicher verwendet werden. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Sicherheitsstandards zu erfüllen.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe informiert. Wenn du benachrichtigt wirst, folge den
bereitgestellten Anweisungen zur Rückgabe oder Behebung des Produkts.
OnlineEinkauf: Achte beim Kauf online darauf, dass der Verkäufer die gleichen Sicherheitsanforderungen
erfüllt wie stationäre Geschäfte.
Besondere Verbraucherfokussierung: Zusätzliche Vorsicht ist geboten, wenn dieses Produkt von oder in
der Nähe von verletzlichen Gruppen, wie Kindern, verwendet wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen zu diesem Produkt wende dich bitte an die zuständige
EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halte dich über unsichere Produkte über die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf
dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Markenmix vermeiden: Mische keine HeadspaceLehren von verschiedenen Herstellern. Die Verwendung
von Lehren derselben Marke gewährleistet genaue Messungen.
Richtige Anwendung: Verwende die Lehre immer gemäß den Spezifikationen des Herstellers, um Sicherheit
und Präzision zu gewährleisten.
Auf Schäden überprüfen: Überprüfe die Lehre vor der Verwendung auf Anzeichen von Schäden oder
Abnutzung. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Sicher aufbewahren: Bewahre die Lehre an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Persönliche Schutzausrüstung verwenden: Trage beim Umgang mit Feuerwaffen immer geeignete
Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du die Lehre
verwendest.
Reinige das Patronenlager der Feuerwaffe, um sicherzustellen, dass kein Schmutz die Lehre
beeinträchtigt.

Verwendung der No Go Gauge:

Setze die No GoLehre in das Patronenlager der Feuerwaffe ein.
Versuche, den Verschluss zu schließen. Wenn der Verschluss nicht vollständig schließt, liegt das
Patronenlager innerhalb sicherer Grenzen.
Wenn der Verschluss auf der No GoLehre schließt, ist das Patronenlager zu tief und muss
möglicherweise angepasst werden.

Wartung:

Reinige die Lehre nach der Verwendung, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre die Lehre in einem Schutzgehäuse auf, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Lehre gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallprodukte. Entsorge sie nicht im regulären
Hausmüll.
Wenn die Lehre irreparabel beschädigt ist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der Manson Precision No Go Gauge wende dich bitte
an die bereitgestellte Kontaktstelle, die mit deinem Kauf geliefert wurde.
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Safety Instruction Guide for RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES

Introduction
Thank you for choosing the Manson Precision No Go Gauge for your .45 ACP steel cartridges. This guide provides
essential safety information to ensure the safe use of this product. It is crucial to understand and follow these
instructions to avoid potential hazards.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that all nonfood products, including this gauge, are used safely. This product is
designed to meet safety standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls. If notified, follow the instructions provided for returning or
remedying the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure the seller complies with safety requirements equivalent to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra caution is advised when this product is used by or around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries regarding this product, please refer to the designated EU contact
point.
Rapid Alerts: Keep updated on any unsafe products through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Mixing Brands: Do not mix headspace gauges from different manufacturers. Using gauges from the
same brand ensures accurate readings.
Proper Use: Always use the gauge in accordance with the manufacturer's specifications to ensure safety and
precision.
Check for Damage: Before use, inspect the gauge for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store Safely: Keep the gauge in a secure place away from children and unauthorized users.
Use Personal Protective Equipment: When using firearms, always wear appropriate safety gear, including
eye and ear protection.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition before using the gauge.
Clean the chamber of the firearm to ensure no debris interferes with the gauge.

Using the No Go Gauge:

Insert the No Go gauge into the chamber of the firearm.
Attempt to close the bolt. If the bolt does not close fully, the chamber is within safe limits.
If the bolt closes on the No Go gauge, the chamber is too deep and may require adjustment.

Maintenance:

After use, clean the gauge to remove any dirt or debris.
Store the gauge in a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions



Dispose of the gauge in accordance with local regulations for metal products. Do not dispose of in regular
household waste.
If the gauge is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the Manson Precision No Go Gauge, please refer to the
designated contact point provided with your purchase.



Guía de Instrucciones de Seguridad para MEDIDORES
DE ESPACIO DE CABEZAL PARA CARTUCHOS CON
REBORDE

Introducción
Gracias por elegir el Medidor de Espacio de Cabezal No Go de Manson Precision para tus cartuchos de acero .45
ACP. Esta guía proporciona información esencial de seguridad para garantizar el uso seguro de este producto. Es
crucial entender y seguir estas instrucciones para evitar posibles peligros.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que todos los productos no alimentarios, incluido este medidor, se
usen de manera segura. Este producto está diseñado para cumplir con los estándares de seguridad.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de producto. Si te notifican, sigue las
instrucciones proporcionadas para devolver o remediar el producto.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad equivalentes a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se recomienda tener precaución adicional cuando este producto sea
utilizado por o alrededor de grupos vulnerables, como niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad relacionada con este producto,
consulta el punto de contacto designado en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre productos inseguros a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita Mezclar Marcas: No mezcles medidores de espacio de cabezal de diferentes fabricantes. Usar
medidores de la misma marca asegura lecturas precisas.
Uso Adecuado: Siempre usa el medidor de acuerdo con las especificaciones del fabricante para garantizar la
seguridad y precisión.
Verifica Daños: Antes de usar, inspecciona el medidor en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si
está dañado.
Almacena de Forma Segura: Guarda el medidor en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no
autorizados.
Usa Equipos de Protección Personal: Al usar armas de fuego, siempre usa equipo de seguridad adecuado,
incluyendo protección ocular y auditiva.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en una condición segura antes de usar el
medidor.
Limpia la cámara del arma de fuego para asegurarte de que no haya escombros que interfieran con el
medidor.

Uso del Medidor No Go:

Inserta el medidor No Go en la cámara del arma de fuego.
Intenta cerrar el cerrojo. Si el cerrojo no se cierra completamente, la cámara está dentro de los límites
seguros.
Si el cerrojo se cierra sobre el medidor No Go, la cámara es demasiado profunda y puede requerir
ajuste.

Mantenimiento:

Después de usar, limpia el medidor para eliminar cualquier suciedad o escombros.
Guarda el medidor en un estuche protector para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el medidor de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos. No lo deseches en la
basura doméstica regular.
Si el medidor está dañado más allá de la reparación, contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para
obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional relacionado con el Medidor de Espacio de Cabezal No
Go de Manson Precision, consulta el punto de contacto designado que se proporciona con tu compra.
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Guide de Sécurité pour le Jauge de Headspace
MANSON PRECISION NO GO pour Cartouches .45
ACP

Introduction
Merci d'avoir choisi la jauge de headspace Manson Precision No Go pour vos cartouches en acier .45 ACP. Ce
guide fournit des informations essentielles de sécurité pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Il est crucial de
comprendre et de suivre ces instructions pour éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous que tous les produits non alimentaires, y compris cette jauge, sont utilisés
en toute sécurité. Ce produit est conçu pour répondre aux normes de sécurité.
Rappels Améliorés : Restez informé des éventuels rappels. Si vous êtes notifié, suivez les instructions
fournies pour le retour ou la réparation du produit.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité équivalentes à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une prudence supplémentaire est conseillée lorsque ce produit est
utilisé par ou autour de groupes vulnérables, tels que les enfants.
Point de Contact UE : Pour toute question de sécurité concernant ce produit, veuillez vous référer au point
de contact désigné dans l'UE.
Alertes Rapides : Restez à jour sur les produits dangereux via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez de Mélanger les Marques : Ne mélangez pas les jauges de headspace de différents fabricants.
Utiliser des jauges de la même marque garantit des lectures précises.
Utilisation Correcte : Utilisez toujours la jauge conformément aux spécifications du fabricant pour garantir
sécurité et précision.
Vérifiez les Dommages : Avant utilisation, inspectez la jauge pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne
l'utilisez pas si elle est endommagée.
Rangez en Sécurité : Conservez la jauge dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Utilisez un Équipement de Protection Individuelle : Lorsque vous utilisez des armes à feu, portez toujours
un équipement de sécurité approprié, y compris des protections oculaires et auditives.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en état de sécurité avant d'utiliser la jauge.
Nettoyez la chambre de l'arme à feu pour vous assurer qu'aucun débris n'interfère avec la jauge.

Utilisation de la Jauge No Go :

Insérez la jauge No Go dans la chambre de l'arme à feu.
Essayez de fermer le verrou. Si le verrou ne se ferme pas complètement, la chambre est dans les
limites de sécurité.
Si le verrou se ferme sur la jauge No Go, la chambre est trop profonde et peut nécessiter un
ajustement.

Entretien :

Après utilisation, nettoyez la jauge pour enlever toute saleté ou débris.
Rangez la jauge dans un étui de protection pour éviter les dommages.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la jauge conformément aux réglementations locales concernant les produits métalliques. Ne la
jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires.
Si la jauge est endommagée audelà de toute réparation, contactez votre autorité locale de gestion des
déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un support supplémentaire concernant la jauge No Go Manson Precision,
veuillez vous référer au point de contact désigné fourni avec votre achat.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i GAUGE DI
TESTA PER CARTUCCE RIMMED/RIMLESS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Manson Precision No Go Gauge per le tue cartucce in acciaio .45 ACP. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso sicuro di questo prodotto. È fondamentale
comprendere e seguire queste istruzioni per evitare potenziali pericoli.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati che tutti i prodotti non alimentari, incluso questo gauge, siano utilizzati in
modo sicuro. Questo prodotto è progettato per soddisfare gli standard di sicurezza.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami. Se notificato, segui le istruzioni fornite per
restituire o rimediare al prodotto.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza equivalenti a
quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: È consigliata particolare cautela quando questo prodotto viene utilizzato
da o intorno a gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza riguardante questo prodotto, ti preghiamo di
fare riferimento al punto di contatto designato nell'UE.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato su eventuali prodotti non sicuri attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evitare di Mescolare Marche: Non mescolare i gauge di testa di diversi produttori. Utilizzare gauge della
stessa marca garantisce letture accurate.
Uso Corretto: Utilizza sempre il gauge in conformità con le specifiche del produttore per garantire sicurezza e
precisione.
Controlla i Danni: Prima dell'uso, ispeziona il gauge per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiato.
Conservazione Sicura: Tieni il gauge in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Usa Equipaggiamento di Protezione Personale: Quando utilizzi armi da fuoco, indossa sempre un
equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e in condizioni di sicurezza prima di utilizzare il gauge.
Pulisci la camera dell'arma per garantire che non ci sia detrito che interferisca con il gauge.

Utilizzo del No Go Gauge:

Inserisci il No Go gauge nella camera dell'arma.
Prova a chiudere il carrello. Se il carrello non si chiude completamente, la camera è entro i limiti di
sicurezza.
Se il carrello si chiude sul No Go gauge, la camera è troppo profonda e potrebbe richiedere un
aggiustamento.

Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci il gauge per rimuovere sporco o detriti.
Conserva il gauge in una custodia protettiva per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il gauge secondo le normative locali per i prodotti metallici. Non smaltire nei rifiuti domestici normali.
Se il gauge è danneggiato oltre la riparazione, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante il Manson Precision No Go Gauge, ti
preghiamo di fare riferimento al punto di contatto designato fornito con il tuo acquisto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla WSKAŹNIKÓW
ODSTĘPU ZAPOROWEGO NABOJÓW Z BRZEGIEM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wskaźnika Manson Precision No Go Gauge do nabojów .45 ACP ze stali. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania
tego produktu. Ważne jest, aby zrozumieć i przestrzegać tych instrukcji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Upewnij się, że wszystkie produkty nieżywnościowe, w tym ten wskaźnik, są
używane w sposób bezpieczny. Produkt ten został zaprojektowany zgodnie z obowiązującymi standardami
bezpieczeństwa.
Wzmocnione przypomnienia: Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych przypomnieniach. W
przypadku powiadomienia postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi zwrotu lub naprawy produktu.
Zakupy online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymogów bezpieczeństwa
równoważnych tym, które obowiązują w sklepach stacjonarnych.
Specjalna ochrona konsumentów: Zachowaj szczególną ostrożność, gdy produkt jest używany przez lub w
pobliżu grup wrażliwych, takich jak dzieci.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa tego produktu,
prosimy o odniesienie się do wyznaczonego punktu kontaktowego w UE.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z informacjami o niebezpiecznych produktach za pośrednictwem
platformy Safety Gate w UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Unikaj mieszania marek: Nie mieszaj wskaźników odstępu zaporowego od różnych producentów. Używanie
wskaźników tej samej marki zapewnia dokładne pomiary.
Prawidłowe użycie: Zawsze używaj wskaźnika zgodnie ze specyfikacjami producenta, aby zapewnić
bezpieczeństwo i precyzję.
Sprawdź uszkodzenia: Przed użyciem sprawdź wskaźnik pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub
zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Bezpieczne przechowywanie: Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego: Podczas używania broni palnej zawsze noś odpowiedni sprzęt
ochronny, w tym ochronę oczu i uszu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed użyciem wskaźnika.
Oczyść komorę broni, aby upewnić się, że żadne zanieczyszczenia nie będą zakłócać działania
wskaźnika.

Używanie wskaźnika No Go:

Włóż wskaźnik No Go do komory broni.
Spróbuj zamknąć zamek. Jeśli zamek nie zamyka się całkowicie, komora mieści się w bezpiecznych
granicach.
Jeśli zamek zamyka się na wskaźniku No Go, komora jest zbyt głęboka i może wymagać regulacji.

Konserwacja:

Po użyciu oczyść wskaźnik, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj wskaźnik w ochronnej obudowie, aby zapobiec uszkodzeniom.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wskaźnik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych. Nie wyrzucaj do
zwykłych odpadów domowych.
Jeśli wskaźnik jest uszkodzony poza naprawę, skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym odpadami w
celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z wskaźnikiem
Manson Precision No Go Gauge, prosimy o odniesienie się do wyznaczonego punktu kontaktowego podanego przy
zakupie.
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Turvaohjeet RIMMED/RIMLESS PISTOL/RIMMED
RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES mittareille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Manson Precision No Go Gauge mittarin .45 ACP teräspatruunoillesi. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen käytön. On tärkeää ymmärtää ja noudattaa
näitä ohjeita mahdollisten vaarojen välttämiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että kaikki eielintarviketuotteet, mukaan lukien tämä mittari, käytetään
turvallisesti. Tämä tuote on suunniteltu täyttämään turvallisuusstandardit.
Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen muistutuksista. Jos saat ilmoituksen,
noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai korjaamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia, jotka ovat
verrattavissa fyysisten kauppojen vaatimuksiin.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Ole erityisen varovainen, kun tätä tuotetta käytetään haavoittuvien ryhmien,
kuten lasten, lähellä.
EU:n yhteyspiste: Kaikilla tuotteilla on oltava EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla mahdollisista vaarallisista tuotteista EU:n Safety Gate järjestelmän
kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vältä merkkien sekoittamista: Älä sekoita headspacemittareita eri valmistajilta. Käyttämällä saman merkin
mittareita varmistat tarkat mittaukset.
Oikea käyttö: Käytä mittaria aina valmistajan määrittämien spesifikaatioiden mukaisesti turvallisuuden ja
tarkkuuden varmistamiseksi.
Tarkista vauriot: Tarkista mittari ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos
mittari on vaurioitunut.
Säilytä turvallisesti: Pidä mittari turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita: Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmä ja
korvasuojia, aseita käytettäessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen mittarin käyttöä.
Puhdista aseen patruunahuone varmistaaksesi, ettei lika häiritse mittaria.

No Go Gauge mittarin käyttö:

Aseta No Go mittari aseen patruunahuoneeseen.
Yritä sulkea lukko. Jos lukko ei sulkeudu täysin, patruunahuone on turvallisilla rajoilla.
Jos lukko sulkeutuu No Go mittarin päälle, patruunahuone on liian syvä ja saattaa vaatia säätöä.

Huolto:

Käytön jälkeen puhdista mittari lian tai roskien poistamiseksi.
Säilytä mittari suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet



Hävitä mittari paikallisten metallituotteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti. Älä hävitä sitä
tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos mittari on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea Manson Precision No Go Gauge mittarin suhteen,
viittaat ostosi mukana toimitettuun yhteyspisteeseen.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktionsguide för MANSON PRECISION
RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE

Introduktion
Tack för att du valt Manson Precision No Go Gauge för dina .45 ACP stålpatroner. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa säker användning av denna produkt. Det är avgörande att förstå och följa
dessa instruktioner för att undvika potentiella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Se till att alla ickelivsmedelsprodukter, inklusive denna gauge, används på ett säkert
sätt. Denna produkt är utformad för att uppfylla säkerhetsstandarder.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser. Om du blir informerad, följ de
instruktioner som ges för att returnera eller åtgärda produkten.
Online shopping: När du handlar online, se till att säljaren följer säkerhetskrav som motsvarar de i fysiska
butiker.
Speciellt konsumentskydd: Extra försiktighet rekommenderas när denna produkt används av eller runt
sårbara grupper, såsom barn.
EU kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor angående denna produkt, vänligen hänvisa till den angivna
EUkontaktpunkten.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om eventuella osäkra produkter genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik att blanda märken: Blanda inte headspace gauges från olika tillverkare. Att använda gauges från
samma märke säkerställer korrekta avläsningar.
Korrekt användning: Använd alltid gaugen i enlighet med tillverkarens specifikationer för att säkerställa
säkerhet och precision.
Kontrollera skador: Inspektera alltid gaugen för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd inte om den är skadad.
Förvara säkert: Förvara gaugen på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Använd personlig skyddsutrustning: När du använder skjutvapen, använd alltid lämplig skyddsutrustning,
inklusive ögon och hörselskydd.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd innan du använder gaugen.
Rengör kammaren på skjutvapnet för att säkerställa att inget skräp stör gaugen.

Använda No Go Gauge:

Sätt in No Gogaugen i kammaren på skjutvapnet.
Försök att stänga låset. Om låset inte stängs helt, är kammaren inom säkra gränser.
Om låset stängs på No Gogaugen, är kammaren för djup och kan kräva justering.

Underhåll:

Rengör gaugen efter användning för att ta bort smuts eller skräp.
Förvara gaugen i ett skyddande fodral för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera gaugen i enlighet med lokala regler för metallprodukter. Kassera inte i vanligt hushållsavfall.
Om gaugen är skadad bortom reparation, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för lämpliga
kasseringsmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Manson Precision No Go Gauge, vänligen hänvisa till
den angivna kontaktpunkten som medföljer ditt köp.
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Bezpečnostní pokyny pro RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Manson Precision No Go Gauge pro vaše ocelové náboje .45 ACP. Tento návod
poskytuje základní bezpečnostní informace pro zajištění bezpečného používání tohoto produktu. Je nezbytné
porozumět a dodržovat tyto pokyny, aby se předešlo potenciálním nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte, aby byly všechny nepotravinářské produkty, včetně tohoto měřiče,
používány bezpečně. Tento produkt je navržen tak, aby splňoval bezpečnostní standardy.
Zvýšené odvolání: Sledujte informace o případných odvoláních. Pokud budete informováni, postupujte podle
poskytnutých pokynů pro vrácení nebo opravu produktu.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky ekvivalentní těm,
které platí pro kamenné obchody.
Zvláštní pozornost spotřebitelům: Při používání tohoto produktu osobami, jako jsou děti, je třeba věnovat
zvláštní pozornost.
EU kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se obraťte na určené
kontaktní místo v EU.
Rychlé upozornění: Sledujte jakékoli nebezpečné produkty prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Vyhněte se míchání značek: Nemíchejte měřiče hloubky od různých výrobců. Používání měřičů od stejné
značky zajišťuje přesné měření.
Správné používání: Vždy používejte měřič podle specifikací výrobce pro zajištění bezpečnosti a přesnosti.
Kontrola poškození: Před použitím zkontrolujte měřič na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Bezpečné skladování: Udržujte měřič na bezpečném místě mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte osobní ochranné prostředky: Při používání střelných zbraní vždy noste vhodné ochranné
vybavení, včetně ochrany očí a uší.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu před použitím měřiče.
Vyčistěte komoru zbraně, aby žádné nečistoty nebránily měřiči.

Použití No Go Gauge:

Vložte No Go měřič do komory zbraně.
Pokuste se zavřít závěr. Pokud se závěr nezavře úplně, komora je v bezpečných limitech.
Pokud se závěr zavře na No Go měřiči, komora je příliš hluboká a může vyžadovat úpravu.

Údržba:

Po použití vyčistěte měřič, aby se odstranily jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte měřič do ochranného pouzdra, aby nedošlo k poškození.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte měřič v souladu s místními předpisy pro kovové produkty. Nevyhazujte do běžného domácího
odpadu.
Pokud je měřič poškozený a neopravitelný, obraťte se na místní úřad pro správu odpadu pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně Manson Precision No Go Gauge, se prosím
obraťte na určené kontaktní místo, které bylo poskytnuto s vaším nákupem.


